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CSI**** - LA CORUÑA (SPAIN) 
July the 28th to July the 31th

 
 
I GENERAL INFORMATION 
 
1. TYPE OF EVENT (Art. 103) 
 
Status: CSI **** 
 
Prize Money (gross amount): 
300.000,00 € - 462.489,32 CHF 
 
Date: 28 – 29 – 30 – 31 – July 2005 
 
Place: La Coruña. 
 
Country: SPAIN 
 
2. ORGANISER 
 
Centro Hípico Casas Novas (Grilse, S.L.) 
Lugar de Casas Novas 
15.144 Larín – Arteixo (A Coruña) 
Phone:   981 606 499 
Fax:  981 642 666 
E-mail:  info@csicasasnovas.com
 
2.1 Event’s Web-site: 
 
Web: www.csicasasnovas.com
 
3. ORGANISING COMMITTEE (Art. 101.6) 
 
Members:  Mrs. Michaela Windisch 
   Mrs. María Cano 
   Mr. Cristino Torres 
   Mr. Jaime Gimaraens 
   Mr. Ramiro Barro 
 
Protocol:  Mr. Jon Alberdi Echevarría 
   jonae@oxersport.com
 
Show Secretary: Mrs. Iosune Quiroga Cía 
   iosuneqc@oxersport.com
   Mrs. Lucía Dumont Jaspe 
   luciadj@oxersport.com
   Mrs. Carmen Quiroga 
 
Press Officer:    Mrs. Candela Milán Dopico 
   candelamd@oxersport.com
   Mrs. Sonsoles Ónega 
   Mrs. Melendy Britt 
   Mrs. Eva Siguenza 
 
Speaker:  Mr. Luis Fernández Areizaga 
 
 

CSI**** - LA CORUÑA (ESPAÑA) 
Del 28 al 31 de Julio 

 
 
I INFORMACION GENERAL 
 
1. TIPO DE EVENTO (Art. 103) 
 
Categoría: CSI **** 
 
Premios en Metálico (cantidad total): 
300.000,00 € - 462.489,32 CHF 
 
Fecha: 28, 29, 30 y 31 de Julio de 2005 
 
Lugar: La Coruña. 
 
País: ESPAÑA 
 
2. ORGANIZADOR 
 
Centro Hípico Casas Novas (Grilse, S.L.) 
Lugar de Casas Novas 
15.144 Larín – Arteixo (A Coruña) 
Teléfono:  981 606 499 
Fax:  981 642 666 
E-mail:  info@csicasasnovas.com
 
2.1 Página Web del concurso: 
 
Web: www.csicasasnovas.com
 
3. COMITE ORGANIZADOR (Art. 101.6) 
 
Miembros:  Sra. Michaela Windisch 
   Srta. María Cano 
   Sr. Cristino Torres 
   Sr. Jaime Gimaraens 
   Sr. Ramiro Barro 
 
Protocolo:  Sr. Jon Alberdi Echevarría 
   jonae@oxersport.com
 
Secretaría:  Srta. Iosune Quiroga Cía 
   iosuneqc@oxersport.com
   Srta. Lucía Dumont Jaspe 
   luciadj@oxersport.com
   Sra. Carmen Quiroga 
 
Oficina de Prensa: Srta. Candela Milán Dopico 
   candelamd@oxersport.com
   Srta. Sonsoles Ónega 
   Srta. Melendy Britt 
   Srta. Eva Siguenza 
 
Locutor:  Sr. Luis Fernández Areizaga 
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Stables:   Mrs. Alexandra Gómez 
   Mr. J.Fernando del Río 
   fernandodr@oxersport.com
 
Starters:  Mr. Manuel García 
   Mrs. Yolanda Hernández 
 
   
4. EVENT DIRECTOR 
 
Mr. Alvaro Arrieta Konyay 
 
C/ Joaquín Gamón, 1 – 2ºA 
20.300 Irún 
Tel.: +34 943 636 049 
Fax: +34 943 633 447 
E-mail: alvaroak@oxersport.com
 
Assistant:  Mr. Pablo García Piqueres 
  pablogp@oxersport.com
 
 
II GENERAL CONDITIONS 
 
This event is organised in accordance with : 
 
- FEI Statutes, 21th edition, 21th April 2004. 
 
- FEI General Regulations, 21ST edition, 1ST January 2005 
 
- FEI Veterinary Regulations, 9th edition, 1st January 
2002-10th May 2004 
 
- FEI Rules for Jumping Events, 21st edition, 1st January 
2003, updated 2005 
 
- And all subsequent corrections and modifications to the 
above Rules and Regulations as published by the FEI. 
 
- An arbitration procedure is provided for under the FEI 
Statutes and General Regulations as referred to above. In 
accordance with this procedure, any appeal against a 
decision rendered by the FEI or its official bodies must be 
settled exclusively by the Court of Arbitration for Sport 
(CAS) in Lausanne, Switzerland. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Cuadras:  Srta. Alexandra Gómez 
   Sr. J.Fernando del Río 
   fernandodr@oxersport.com
 
Starters:  Sr. Manuel García 
   Sra. Yolanda Hernández 
 
   
4. EVENT DIRECTOR 
 
Sr. Alvaro Arrieta Konyay 
 
C/ Joaquín Gamón, 1 – 2ºA 
20.300 Irún 
Tel.: +34 943 636 049 
Fax: +34 943 633 447 
E-mail: alvaroak@oxersport.com
 
Adjunto:  Sr. Pablo García Piqueres 
  pablogp@oxersport.com
 
 
II CONDICIONES GENERALES 
 
El concurso se desarrollará conforme:  
 
- Estautos F.E.I 21ª edición de 21 de Abril de 2004.  
 
- Al Reglamento General 21ª edición, 1 de enero de 2005.  
 
- Al Reglamento Veterinario 9ª edición, 1 de enero 2002 – 
10 de mayo 2004 
 
- Al Reglamento de los Concursos de Salto de Obstáculos 
F.E.I. 21ª edición 1 de enero 2003, actualizado 2005. 
 
- Así como todas las correcciones y modificaciones a los 
Reglamentos publicados por la F.E.I  
 
- Se señala un procedimiento de arbitraje según los 
estatutos F.E.I y el Reglamento General anteriormente 
citado. Según este procedimiento, toda apelación contra 
una decisión tomada por F.E.I o sus representantes, será 
resuelta exclusivamente por el Tribunal de Arbitraje para 
el Deporte en (CAS) Lausanne, Suiza.  
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III OFFICIALS 
 
1. GROUND JURY : (Art. 148, 153, 259.1) 
 
President:  Mr. Nicolás Ybarra Azkárraga INT- ESP 
 
Member:  Mr. Joao Bourbon INT – POR 
 
Member:  Mr. Juan Carlos Cabello INT – ESP 
 
Member: Mr. Enrique Rey NAT - ESP 
 
2. FOREIGN JUDGE : (Art. 152 & 259.1) 
 
Name :   Dr. Claudio Giannelli INT - SUI 
 
4. COURSE DESIGNER : (Art. 155, 259.5.1) 
 
Name :  Mr. Santiago Varela Ullastres INT – ESP 
 
Assistant: Mr. Francisco Javier Trenor Paz INT –ESP 
 
Assistant:  Mr. Alejandro Ancín Berdegué NAT – ESP 
  alejandroab@oxersport.com
 
Assistant: Mr. Joaquín Poves Martínez NAT – ESP 
 
5. CHIEF STEWARD : 
 
  Mr. José Mª Vidal de Travesedo (ESP) 
 
6. ASSISTANT STEWARDS : 
 
  Mr. Alejandro Contreras (ESP) 
  Mr. Eduardo Ortega (ESP) 
 
7. APPEAL COMMITTEE : 
 
President: Mr. José Luis Barrena (INT - ESP)  
Member: Mr. Enrique Sobral (ESP) 
Member: Mrs. Alicia Dacosta (ESP) 
 
8. FEI VETERINARY DELEGATE: 
 
  Mr. Ramón Giráldez Rodríguez (ESP) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

III OFICIALES 
 
1. JURADO DE CAMPO: (Art. 148, 153, 259.1) 
 
Presidente:  Sr. Nicolás Ybarra Azkárraga INT – ESP 
 
Vocal:   Sr. Joao Bourbon INT – POR 
 
Vocal:   Sr. Juan Carlos Cabello INT – ESP 
 
Vocal:  Sr. Enrique Rey NAT - ESP 
 
2. JUEZ EXTRANJERO : (Art. 152 & 259.1) 
 
Nombre :  Dr. Claudio Giannelli INT - SUI 
 
4. JEFE DE PISTA : (Art. 155, 259.5.1) 
 
  Sr. Santiago Varela Ullastres INT – ESP 
 
Adjunto: Sr. Francisco Javier Trenor Paz INT –ESP 
 
Adjunto:  Sr. Alejandro Ancín Berdegué NAT – ESP 
  alejandroab@oxersport.com
 
Adjunto: Sr. Joaquín Poves Martínez NAT – ESP 
 
5. COMISARIO JEFE: 
 
  Sr. José Mª Vidal de Travesedo (ESP) 
 
6. COMISARIOS ADJUNTOS : 
 
  Sr. Alejandro Contreras (ESP) 
  Sr. Eduardo Ortega (ESP) 
 
7. COMITE DE APELACION: 
 
President: Sr. José Luis Barrena (INT - ESP)  
Member: Sr. Enrique Sobral (ESP) 
Member: Sra. Alicia Dacosta (ESP) 
 
8. DELEGADO VETERINARIO FEI: 
 
  Sr. Ramón Giráldez Rodríguez (ESP) 
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IV SPECIFIC TECHNICAL CONDITIONS - (Art. 201.1) 
 
1. VENUE 
 
The CSI**** will take place outdoors. 
 
2. COMPETITION ARENA 
 
Dimensions : 110 x 65 mts. 
 
Type of footing : Sand with Geotextil 
 
3. PRACTICE ARENA 
 
Dimensions : 70 x 35 mts. 
 
Type of footing : Sand with Geotextil 
 
4. STABLE 
 
Size : 3 x 3 
 
V INVITATIONS - (Art. 120, 250, 251.1, 252) 
 
Competitors are invited by the Organising Committee 
through their NF. 
 
One groom per rider. 
 
Number of home riders : +/-35 
 
Number of foreign riders : +/-35 Refer to attached rules: 
 
 6 O.C. Wild Card 
 
 2 FEI nominated of developing NF’s 
 
 27 Riders Selected from 2005 April Top 250World 
 Ranking List 
 
Number of horses per rider : 3 
 
One competition per day and per horse 
 
WITHDRAWAL: 
 
Any rider who does not inform the Organizing Committee 
secretary via fax (+34 981 642 666) or by e-mail 
(info@oxersport.com) for the withdrawal of a horse 
registered on the final entries list, by at least midday on 
Thursday 14th July will be invoiced a basic 150€ by horse 
through the Organizing Committee or his own National 
Federation. 
 
 
 
 
 

IV CONDICIONES TECNICAS ESPECIFICAS - (Art. 201.1) 
 
1. DESARROLLO 
 
El CSI**** tendrá lugar en el exterior. 
 
2. PISTA DE COMPETICION 
 
Dimensiones : 110 x 65 mts. 
 
Naturaleza del terreno : Arena con Geotextil 
 
3. PISTAS DE ENSAYO (2) 
 
Dimensiones : 70 x 35 mts. 
 
Naturaleza del terreno : Arena con Geotextil 
 
4. CUADRAS 
 
Tamaño : 3 x 3 
 
V INVITACIONES - (Art. 120, 250, 251.1, 252) 
 
Los participantes serán invitados por el Comité 
Organizador a través de sus Federaciones Nacionales. 
 
Un mozo por jinete. 
 
Número de jinetes españoles : +/- 35 
 
Número de jinetes extranjeros : +/- 35 Según sigue: 
 
 6 Invitaciones del C.O. 
 
 2 nominados por la FEI de FN’s en desarrollo. 
 
 27 Jinetes seleccionados del Top 250 del Ranking 
 FEI del mes de Abril 
 
Número de caballos por jinete : 3 
 
Una prueba por caballo y día. 
 
ANULACIONES: 
 
Todo jinete que no informe a la secretaría del Comité 
Organizador vía fax (+34 943 633 447) o por e-mail 
(info@oxersport.com) de la anulación de un caballo 
incluído en la lista final de las matrículas definitivas, al 
menos el mediodía del jueves 14 de julio, será multado 
con 150 € por caballo a través del Comité Organizador o 
su Federación Nacional. 
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FACILITIES OFFERED: (Art. 132, 133) 
 
A) Competitors 
 
HOTEL NH ATLANTICO **** 
Jardines de Méndez Núñez 
15006 LA CORUÑA 
Tel: (34) 981 22 65 00 
Fax: (34) 981 20 10 71 
nhatlantico@nh-hoteles.es
http://www.nh-hotels.com
 
The Organising Committee has obtained an special price 
for all riders. Interested Riders must confirm their reserves 
before 15/07/05 in the O.C. fax: +34 981 642 666  
 
Lunches 
 
Lunches will be at the expense of the Organizing 
Committee from 28/07/05 to 31/07/05. Lunches may be 
obtained using the tickets provided by the Organizing 
Committee. 
 
B) Grooms 
 
Cost of the accommodation will be at the expense of the 
riders. Sufficient sanitary and showering facilities for male 
and female grooms, with hot and cold water, will be 
provided by the O.C. 
There will be free of cost breakfast in the restaurant for all 
grooms. 
 
C) Horses 
 
Maximum THREE per rider. 
 
The Organising Committee will take care of the lodging of 
the competing horses, from 25/07/05 at 12:00 p.m. to 
31/07/05 at 12:00 p.m. 
 
Arrival time: from 08:00 to 22:00 
   
For any problem contact the Stable Manager Mr. José 
Fernando del Río at the number: +34 618 761 073 
 
The horses are only allowed to participate in one 
competition per day. 
 
D) Welcome 
 
The time and date of arrival of riders and horses and their 
means of transport must be given to the OC in order to 
facilitate them on arrival. 
 
It’s compulsory to advise to the O.C if the time of arrival is 
not between 08:00 to 22:00 via fax ( +34 981 642 666) 
 
 

FACILITIES OFFERED: (Art. 132, 133) 
 
A) Competidores 
 
HOTEL NH ATLANTICO **** 
Jardines de Méndez Núñez 
15006 LA CORUÑA 
Tel: (34) 981 22 65 00 
Fax: (34) 981 20 10 71 
nhatlantico@nh-hoteles.es
http://www.nh-hotels.com
 
El C.O. ha consegido un precio especial para todos los 
jinetes. Los interesados deben hacer sus reservas por fax 
+34 981 642 666 antes del 01/07/05. 
 
Comidas 
 
Las comidas serán a cargo del Comité Organizador desde 
el 28 de julio al 31 de julio. Las comidas se obtendrán 
usando los tickets provistos por el Comité Organizador. 
 
 
B) Mozos 
 
El Comité Organizador proveerá de las suficientes 
instalaciones sanitarias y de duchas con agua fría y 
caliente para mozos y mozas. 
Habrá desayuno gratis para todos los mozos en el 
restaurante. 
 
C) Caballos 
 
Máximo TRES por jinete. 
 
El Comité Organizador se hará cargo del alojamiento de 
los caballos de competición desde el 25 de julio a las 
12:00 hasta el 31 de julio a las 12:00 
 
Horario de Llegada: de 08:00 a 22:00 
 
En caso de tener algún problema, contactar con el Jefe de 
Cuadras D. José Fernando del Río en el número +34 618 
761 073 
 
Los caballos sólo están autorizados a participar en una 
prueba por día. 
 
D) Recepción 
 
La fecha y hora de llegada de los jinetes y caballos y los 
medios de transporte, deberán ser dados al CO con el fin 
de facilitarles la llegada. 
 
Es obligatorio avisar al C.O. si la hora de llegada no es 
entre las 08:00 y las 22:00 vía fax (+34 981 642 666) 
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E) Local Transportation - Arrangements from Hotel to 
Show grounds 
 
Cars provided by PORSCHE will be organized to shuttle 
officials, riders, and journalists between the hotel, the 
show grounds and the airport. 
 
F) Advertising and Publicity on Competitors and Horses 
(Art. 136) 
 
The competitors are authorised to carry the logo of their 
personal sponsor on the saddle cloth in accordance with 
Art. 136. 
 
The Chief Steward is responsible for ensuring that FEI 
Regulations relating to Art. 136 are respected by riders 
before entering the arena. Competitors not complying with 
Art. 136 will not be permitted to enter the arena during 
the competition.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

E)Transporte Local – Servicio de Transporte del Hotel a la 
Pista 
 
Habrá coches cedidos por PORSCHE para llevar a los 
oficiales, jinetes, periodistas, y acreditados del hotel a la 
pista y al aeropuerto. 
 
F) Publicidad sobre jinetes y caballos (Art. 136) 
 
Los jinetes están autorizados a llevar el logotipo de su 
patrocinador personal, en la mantilla de la montura, 
ajustándose a las dimensiones máximas definidas en el 
Artículo 136 del Reglamento General F.E.I. 
 
Es responsabilidad del Comisario Jefe comprobar, antes de 
permitir la salida de los jinetes a la pista de competición, 
que los logotipos de los patrocinadores que figuren en las 
chaquetas de los jinetes y en las mantillas estén dentro de 
los límites fijados por el Art. 136 del Reglamento General 
de la F.E.I.  
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VI ENTRIES - (Art. 121, 251) 
 
Closing dates for 
 
Entries in Principle : 30th of May 2005 
 
Nominated Entries : 27th of June 2005 
 
Definite Entries : 18th of July 2005 
 
Entry fee :  500 € 
 
Last Date for substitution of horses and riders: 26th July 
 
IMPORTANT - Entry forms must include the following 
information on horses: 
 
• name of horse/pony  
• passport number 
• date of birth  
• breed  
• colour 
• country of birth  
• sex 
• stud-book initials  
• owner’s name 
 
Number of horses per rider: 3 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

VI INSCRIPCIONES - (Art. 121, 251) 
 
Fechas límite para 
 
Inscripciones de Principio :  30 de Mayo de 2005 
 
Inscripciones Nominativas :  27 de Junio de 2005 
 
Inscripciones Definitivas :  18 de Julio de 2005 
 
Importe de la inscripción:  500 € 
      
Último día para la substitución de caballos y jinetes: 26 de 
julio. 
 
IMPORTANTE – Las inscripciones deberán incluir la 
siguiente información sobre cada caballo: 
 
• nombre del caballo 
• número de pasaporte FEI 
• fecha de nacimiento 
• raza 
• capa 
• país de nacimiento 
• sexo 
• iniciales del stud-book 
• nombre del propietario 
 
Número de caballos por jinete: 3 
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VII VETERINARY MATTERS 
 
1) SHOW VETERINARIAN (treating veterinarian) : 
Dra. Rosa Sanmartín Gándara (ESP) 
Clínica Casal do Río 
Vilanoviña, 15 – B 
36616 Meis - Pontevedra 
 
2. VETERINARY ASPECTS “A” 
 
VETERINARY EXAMINATIONS, HORSE INSPECTIONS & 
PASSPORT CONTROLS 
 
These will be carried out in accordance with the Veterinary 
Regulations, Art. 1011, 9th Edition, 1st January 2002 and 
the Jumping Rules, Annex VII, 21st edition effective 1st 
January 2003. 
 
THE VETERINARY INSPECTION WILL TAKE PLACE 
AT THE STABLES AREA THE 27th of July AT 16:00 
 
“General Regulations”, 21th Edition 1st January 2005, will 
apply: 
 
Art. 139.1 
Every horse entered for any competition at CSNs or CSI* 
in a foreign country, and all horses/ponies entered for 
other CSI**/***/****/*****, CSIOs, Championships, 
Regional and Olympic Games, whether at home or in 
foreign countries, must have an official, valid FEI Passport, 
or a National Passport approved by the FEI accompanied 
by an FEI Recognition Card, as a means of identification 
and to establish ownership. 
 
Art. 139.2 
Horses taking part in CSNs and CSI* in their own country 
are not required to have such a passport as mentioned in 
paragraph 1. All such horses/ponies must be properly 
registered and identifiable by diagram. Unless there is no 
national requirement for equine influenza vaccination in 
the host country and in the country of origin all 
horses/ponies must have a valid vaccination certificate. 
 
EQUINE INFLUENZA VACCINATION, VET. REGS. 
APPENDIX VI  
 
All horses for which an FEI Passport, or a National 
Passport approved by the FEI has been issued, must have 
the vaccination section endorsed by a veterinarian, stating 
that it has received two injections for primary vaccination 
against equine influenza, given between 1 and 3 months 
apart. 
In addition, a booster injection must be recorded as 
having been given within each succeeding 6 months, 
subsequent to the second injection of the primary 
vaccination. None of these injections must have been 
given within the preceding 7 days including the day of the 
competition or of entry into the competition stables. 

VII CUESTIONES VETERINARIAS 
 
1) VETERINARIO DEL CONCURSO (veterinario clínico) : 
Dra. Rosa Sanmartín Gándara (ESP) 
Clínica Casal do Río 
Vilanoviña, 15 – B 
36616 Meis - Pontevedra 
 
2. ASPECTOS VETERINARIOS “A” 
 
INSPECCIÓN DE CABALLOS Y CONTROL DE PASAPORTES 
 
Se efectuarán, de acuerdo con el Reglamento Veterinario, 
Art. 1011 9ª Edición, 1 de enero de 2002 y Reglamento de 
Saltos, Anexo VII, 21ª edición 1 de enero de 2003. 
 
LA INSPECCION VETERINARIA TENDRÁ LUGAR EN 
LA ZONA DE CUADRAS EL 27 de JULIO A LAS 16:00. 
 
Se aplicará el Reglamento General 21ª edición de 1 de 
enero de 2005,  
 
Art. 139.1 
"Todo caballo que participe en cualquier competición de 
CNs o CIMs (ver Apéndice D) en un país extranjero, y 
todos los caballos que participen en CIs, CIOs, 
Campeonatos, Juegos Regionales u Olímpicos, tanto en su 
país como en el extranjero, deben tener un Pasaporte 
Oficial F.E.I. o un Pasaporte Nacional aprobado por la 
F.E.I. acompañado por una Tarjeta F.E.I. de 
Reconocimiento , como medio de identificación y para 
establecer la propiedad”. 
 
Art. 139.2 
"Los caballos que participen en CNs y CIMs (ver Apéndice 
el D) en su propio país no necesitan tener un pasaporte 
como en mencionado en el párrafo 1. Estos caballos 
pueden ser identificados y registrados por sus reseñas. A 
menos que la vacunación contra la gripe equina no sea un 
requisito obligatorio en el país anfitrión y en el país de 
origen, todos los caballos deberán tener un certificado de 
vacunación en vigor”. 
 
VACUNACIÓN CONTRA LA GRIPE EQUINA, ANEXO VI 
(Reg. Vet.). 
 
Todos los caballos a los que se les haya expedido un 
pasaporte F.E.I o un Pasaporte Nacional convalidado por 
la F.E.I, deberán estar en posesión de la "Hoja de 
Vacunación" visado por un veterinario no propietario del 
caballo. Este visado certifica que se han administrado al 
caballo dos inyecciones a título de vacunación primaria 
contra la gripe equina, en un lapso de tiempo de un 
mínimo de 1 mes  y un máximo de 3 meses. 
Además debe administrársele una inyección de recuerdo 
en el curso de cada periodo sucesivo de 6 meses, a partir 
de la segunda inyección de vacuna primaria. 
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The above are the minimum requirements for influenza 
vaccination. Both primary and first and subsequent 
booster injections should be given according to the 
manufacturer's instructions, which will fall within the 
stipulation of the FEI ruling. 
 
SAMPLING FOR PROHIBITED SUBSTANCES (Vet. Regs. 
Chapter V & VI and Annex III) 
 
Regular sampling is carried out in CCI***/****, 
CSI***/****/*****, CIOs, World Cup Qualifiers and 
Finals, Championships and Games, whereas at other CIs 
sampling is recommended. In CICs***/****, the number 
of horses tested is at the discretion of the Testing 
Veterinarian/Veterinary Delegate; however, a minimum of 
three is recommended (Art. VR 1017.1) 
 
Special guidelines are applicable for events covered by the 
FEI Medication Control Programme (Groups I & II only). 
 
MEDICATION CONTROL PROGRAMME (GROUP I & II 
ONLY) 
 
The Organising Committees of FEI events within Groups I 
& II are advised to charge competitors the equivalent of 
CHF 12.50 per horse per event as a contribution towards 
the costs of the MCP programme. 
 
3. VETERINARY ASPECTS “B” 
 
CUSTOMS' FORMALITIES 
 
Horses coming from an E.U. country will not need any 
specific licence to enter Spanish territory, except for a 
valid veterinary certificate and an internal transport 
certificate. 
 
Horses coming from other countries will need an A.T.A. 
certificate, given by the Chamber of Commerce of their 
respective countries. The means of transport, the arrivals 
and departures, including day and time of arrival to the 
frontier and to Toledo, will have to be notified to the 
official Custom Agents of the CSI. 
 
TRANSHIPICA INTERNACIONAL JESUS ESTEVEZ 
c/ Asunción 15 - Brunete (MADRID) España  
Teléfonos: (-34) 91 815 82 76 - (-34) 91 815 81 35  
Fax: (-34) 91 815 82 70  
E-mail:  
 
The border is open from 9.00 to 14:00 and from 16:00 to 
18:30. 
 
 
 
 
 
 

Ninguna de estas inyecciones debe de haber sido 
administrada en los 7 días precedentes a una prueba, 
comprendido el día de la prueba o de la entrada en las 
cuadras del Concurso. 
Las normas anteriormente señaladas, constituyen el 
mínimo indispensable tanto para la primera vacunación 
como para las de recuerdo, por lo que se recomienda 
seguir las prescripciones del fabricante que se corresponde 
con los reglamentos editados por la F.E.I. 
 
PROCEDIMIENTO PARA LA BÚSQUEDA DE PRODUCTOS 
PROHIBIDOS (Reg. Vet. Cap. V & VI y Anexo III). 
 
Las directrices especiales del Programa de Control de 
Medicaciones son aplicables en todos acontecimientos 
organizados por la F.E.I (Grupos I y II únicamente). Los 
caballos inscritos en pruebas de Concursos Internacionales 
pueden ser sometidos a un control de medicaciones con el 
fin de descubrir productos prohibidos. Estos controles son 
obligatorios en los CSIs ***, **** y *****, CSIOs, 
pruebas calificativas y finales de Copa del Mundo, 
Campeonatos y Juegos. Son recomendados en el resto de 
las categorías de los CSIs (Art. 1017.1 y 4). 
 
PROGRAMA DE CONTROL DE MEDICACIONES 
 
Los participantes en los CSIs, CSIOs, en Campeonatos y 
en Juegos, deberán hacerse cargo del equivalente de 
12,50 CHF por caballo y concurso, abonándolo al Comité 
Organizador, como participación en los gastos del 
programa. 
 
3. ASPECTOS VETERINARIOS “B” 
 
FORMALIDADES DE ADUANA 
 
Los caballos que procedan de un país miembro de la U.E., 
no necesitarán ninguna autorización específica para entrar 
en territorio español, salvo un certificado veterinario válido 
y un certificado interno de transporte. 
 
Los caballos que procedan de otros países, deberán estar 
en posesión de un carné A.T.A., expedido por la Cámara 
de Comercio del país de origen. Los medios de transporte, 
las fronteras de entrada y salida, así como el día y la hora 
de llegada a las fronteras y a Toledo, deben ser indicadas 
a los transitarios del CSI.  
 
TRANSHIPICA INTERNACIONAL JESÚS ESTEVEZ  
c/ Asunción 15 - Brunete (MADRID) España  
Teléfonos: (-34) 91 815 82 76 - (-34) 91 815 81 35  
Fax: (-34) 91 815 82 70  
E-mail:  
 
El horario de fronteras es de 9,00 a 14,00 horas y de 
16,00 a 18,30 horas.  
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NFs holding an international event in their country should 
inform their national veterinary authority and their 
customs authority at least four weeks prior to the event. 
They should request every facility to assist the movement 
of horses accompanied by FEI passports and the 
necessary veterinary certification at frontier crossing points 
into and out of their countries. (Vet. Regs. Art. 1004.2). 
 
APPROVED LABORATORY - (Art. 1022) 
 
Under the Medication Control Programme (MCP) in Groups 
I and II, all samples collected in accordance with VR Art. 
1016 & 1018 will be analysed by the: 
 
Laboratoire des Courses Hippiques (LCH)  
15, Rue de Paradis  
F-91370 VERRIERES LE BUISSON  
France  
Tel: 00 331 69 75 28 30  
Fax: 00 331 69 75 28 29  
 
For events other than those listed in VR Art. 1016 or for 
events other than in Groups I and II, samples may be 
analysed at an alternative approved Laboratory (VR Art. 
1021). 
 
VIII MISCELLANEOUS 
 
1) OBJECTIONS/COMPLAINTS - (Art. 167, 168, 170 & 171) 
 
All complaints and objections to be valid must be made in 
writing and accompanied by a deposit of CHF 150.- or 
equivalent. 
 
4) PRIZE-GIVING CEREMONY 
 
The distribution of prizes, trophies, ribbons, etc. will take 
place at the end of every Competition. 
 
For the prize giving ceremony, the FIRST FIVE PLACED 
Riders will enter the arena riding their horses. 
 
The riders are obliged to follow the indications given by 
the Price Ceremonies Officer or the Event Director and 
offer their collaboration. 
 
The owner of the winning horse is invited to the 
prize giving ceremony for the Grand Prix. 
 
5) DISTRIBUTION OF PRIZES AND INDEMNITIES 
Prize money will be paid in Spanish currency (Euro - €) at 
the end of the show in the event's office. 
 
 
 
 
 
 

Las Federaciones Nacionales que acojan un concurso 
internacional, deberían informar a sus autoridades 
veterinarias y a sus autoridades aduaneras al menos 
cuatro semanas antes del concurso. Ellos deben dar todas 
las facilidades para ayudar el movimiento de caballos con 
pasaporte FEI y los certificados veterinarios necesarios en 
los puntos de cruce fronterizos en y fuera de sus países.  
 
LABORATORIO RECONOCIDO – (Art. 1022) 
 
Según el Programa de Control de Medicaciones en vigor 
para los Grupos I y II (Europa Occidental), todas las 
muestras serán analizadas según el artículo 1017.1 del 
Reglamento Veterinario, por:  
 
Laboratoire des Courses Hippiques (LCH)  
15, Rue de Paradis  
F-91370 VERRIERES LE BUISSON  
France  
Tel: 00 331 69 75 28 30  
Fax: 00 331 69 75 28 29  
 
Para el resto de los casos, los análisis de las muestras 
pueden ser realizados por uno de los laboratorios 
reconocidos por la F.E.I.  
 
VIII CUESTIONES DIVERSAS 
 
1) RECLAMACIONES - (Art. 167, 168, 170 & 171) 
 
Toda reclamación, para ser válida, deberá estar hecha por 
escrito y acompañada de una fianza de 150,00 CHF o 
equivalente. 
 
4) CEREMONIA DE ENTREGA DE TROFEOS 
 
Las entregas de trofeos, escarapelas o lazos, tendrán lugar 
al finalizar cada prueba.  
 
Para las ceremonias de entrega de trofeos, deberán entrar 
en la pista montados a caballo los CINCO PRIMEROS 
CLASIFICADOS.  
 
Los jinetes participantes están obligados a respetar las 
indicaciones de los encargados de las ceremonias y prestar 
su colaboración para el buen desarrollo de los actos.  
 
En la ceremonia de entrega de trofeos del Gran 
Premio, deberá entrar en la pista el propietario del 
caballo ganador de la prueba.  
 
5) DISTRIBUCION DE PREMIOS EN METALICO 
 
Los premios en metálico se abonarán en moneda española 
(Euro - €) en la Secretaría del Concurso.  
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6) DOCTOR, VETERINARIAN, FARRIER 
 
Services given by the doctor, veterinary and furrier, will be 
at the expense of the rider, owner or person responsible 
for the horses. 
 
Veterinarian:  Dra. Rosa Sanmartín Gándara 
Farrier:  Mr. José Martínez 
  Mr. Daniel Alvarez 
 
7) INSURANCES 
 
“All owners and competitors are personally responsible for 
damages to third persons caused by themselves, their 
employees, their agents or their horses/ponies. They are 
therefore strongly advised to take out third-party 
insurance providing full coverage for participation in 
equestrian events at home and abroad, and to keep the 
policy up to date.” 
 
All participants must make sure that their personal 
insurance for third party responsibilities, accidents, illness, 
etc. are valid. 
 
- For the activity performed. 
- For the country in which the activity is performed. 
 
In the case of a competitor’s insurance not being valid, he 
will not be covered by the third party responsibility of the 
Organiser. 
 
On the other hand, the horses, the material or the tack of 
the riders, remain totally under their responsibility and 
custody during all the show. 
 
All the repatriation costs caused by and accident will 
remain under the responsibility of the participant. 
 
The Organising Committee and its officials are not 
responsible for material and corporal damages caused by 
accidents of the participants, the horses or employees. 
Including the damages to vehicles, belongings, tack and 
stable  accessories and other objects (including thefts, 
losses, fire, floods and other accidents). 
 
As a consequence, the participants renounce to any legal 
procedure against the organiser. 
 
8) EVENT'S ORGANISATION - (Art. 115.2) 
 
In exceptional circumstances, together with the approval 
of Chefs d'Equipe and Ground Jury the OC reserves the 
right to modify the schedule in order to clarify any matters 
or matters arising from an omission or due to unforeseen 
circumstances. Any such changes must be notified to all 
competitors and officials as soon as possible and they 
must be reported to the Secretary General by the Foreign 
Judge. 

6) MEDICO, VETERINARIO Y HERRADOR  
 
Las atenciones y cuidados médicos, veterinarios y los 
servicios del herrador, serán por cuenta de los jinetes, 
propietarios o personas responsables de los caballos.  
 
Veterinario:  Dra. Rosa Sanmartín Gándara 
Herrador:  D. José Martínez 
  D. Daniel Alvarez 
 
7) SEGUROS 
 
Todos los propietarios y participantes son personalmente 
responsables de los daños causados a terceros por ellos 
mismos, sus empleados o sus caballos. Así pues, se 
aconseja suscriban un seguro que cubra totalmente su 
estancia en el recinto y su participación en el concurso.  
 
Todos los participantes deben asegurarse que sus seguros 
personales para terceros, accidentes, muerte, ets.. son 
válidos: 
 
- Para la actividad en la que van a tomar parte. 
- Para el país en el que se desarrolla la actividad. 
 
En el caso de que el seguro de un participante no sea 
válido, no será cubierto por el de responsabilidad a 
terceros del Organizador. 
 
Por otra parte, los caballos, el material de los jinetes, 
queda totalmente bajo su responsabilidad y custodia 
durante todo el concurso 
 
Todos los gastos de repatriación causados por un 
accidente serán bajo responsabilidad del participante. 
 
El Comité Organizador y sus oficiales no son responsables 
de daños materiales o físicos causados por accidente de 
los participantes, caballos o empleados. Incluídos los 
daños a vehículos, pertenencias, impedimenta y accesorios 
de cuadras y otros objetos (incluído robos, pérdidas, 
fuego, inundaciones y otros accidentes) 
 
Como consecuencia, los participantes renuncian a tomar 
ningún procedimiento legal en contra del organizador. 
 
8) ORGANIZACIÓN DEL CONCURSO 
 
En circunstancias excepcionales, con la aprobación de los 
Jefes de Equipo y del Jurado de Campo, el Comité 
Organizador reserva el derecho de modificar el Programa 
con el fin de aclarar cualquier materia o materias causadas 
por omisión o debido a circunstancias imprevistas. Estos 
cambios deben notificarse lo antes posible a todos los 
participantes y oficiales y deben ser comunicadas al 
Secretario General por el Juez Extranjero 
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9) ENTRY RIGHT TO SHOWGROUNDS (Art. 133) 
 
The  right of entry to the show grounds is open to every 
accredited persons. 
 
10) DEDUCTIONS FROM PRIZE MONEY 
 
Prize money will be paid in Spanish currency (Euro - €) at 
the Show Office after the last Competition. 
 
In accordance with the Spanish Income Tax Law, the 
Organising Committee will retain the percentage, 
established by the law, over the amount of their prizes. 
The percentage changes depending on the riders 
nationality, according to the international agreements 
between Spain and the different countries. 
 
The VAT (16%) is included in all the quantities that figure 
in this program as prizes. For further information the rider 
may contact: 
 
MINISTERIO DE ECONOMIA Y HACIENDA 
Delegación de Hacienda de Madrid 
C/ Guzmán el Bueno, 73 
28015 MADRID (España) 
 
11) SCHOOLING DURING COMPETITIONS 
 
Riders wishing to school during speed competitions must 
inform the OC before these competitions begin. These 
riders will start first in these competitions. 
 
12) SAFETY CUPS 
 
BECK & HEUN GMBH 
Steinstrasse 4 
D - 35794 Mengerskirchen 
 
Approved by FEI on 16 January 2002 by Mr. Jhon Roche. 
 
13) START LISTS & RESULT SHEETS 
 
The name of the owner of each horse/pony will be added 
to all start lists and result sheets. 
 
14) DISPUTES 
 
In the event of any discussion concerning the 
interpretation of the schedule (in translated languages), 
the English version will be decisive. 
 
 
 
 
 
 
 
 

9) DERECHO DE ENTRAR A LA PISTA (Art. 133) 
 
El derecho de entrar a la Pista está abierto a toda persona 
acreditada. 
 
10) DEDUCCIONES DE LOS PREMIOS EN METALICO 
 
Los premios en metálico se abonarán en Euros - € en la 
Secretaría del Concurso, después de finalizar la última 
prueba. 
 
Conforme a la Ley Española respecto al impuesto sobre la 
Renta de las Personas Físicas (IRPF), el Comité 
Organizador retendrá a los participantes, el porcentaje 
marcado por dicha Ley, sobre el importe neto de los 
premios. El porcentaje varía según la nacionalidad del 
participante, en base a los acuerdos internacionales 
establecidos por España con los distintos países. 
 
El IVA (16%) está incluido en todas las cantidades, que 
como premios, figuran en este programa. Los jinetes 
podrán dirigirse en solicitud de información a: 
 
MINISTERIO DE ECONOMÍA Y HACIENDA 
Delegación de Hacienda de Madrid 
c/ Guzmán el Bueno, 73 
28015 MADRID (España) 
 
11) ENSEÑANDO EN LAS PRUEBAS 
 
Los jinetes que en las pruebas vayan a participar de forma 
no competitiva, deben informar al Comité Organizador 
antes del comienzo de la prueba. Estos jinetes saldrán a 
pista en los primeros lugares. 
 
12) SOPORTES DE SEGURIDAD 
 
BECK & HEUN GMBH 
Steinstrasse 4 
D - 35794 Mengerskirchen 
 
Aprobados por la FEI el 16 enero 2002 por D. Jhon Roche. 
 
13) ORDENES DE SALIDA Y RESULTADOS 
 
El nombre del propietario de cada caballo será añadido a 
todas los ordenes de salida y resultados. 
 
14) DISCUSIONES 
 
En el caso de cualquier discusión en la interpretación del 
Avance de Programa (en idiomas traducidos), la versión 
inglesa será decisiva. 
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STABLE SECURITY/STEWARDING AT INTERNATIONAL 
EVENTS MINIMUM REQUIREMENTS TO ENSURE 
IMPLEMENTATION OF VRs ART. 1005.2.5 
 
1. ACCESS TO STABLE AREA 
 
For an optimal stable security, the stables must be 
completely enclosed within a suitably restrictive perimeter 
(stable area) which will act both as a deterrent to the 
admission of unauthorised persons and to the exit of 
horses/ponies. The area must be sufficiently large to allow 
horses/ponies to be evacuated from the stables in an 
emergency, but still remain within the confines of the 
perimeter. However, several disciplines allow in specific 
situations a lower level of stable security (see discipline 
rules). 
 
Whenever possible the stable area must include only 
stables - lorries, caravans, etc., should not be permitted 
within the area unless specifically needed as 
accommodation for horses/ponies and/or grooms. 
 
Access to stables must be limited to those persons 
indicated in VRs Art. 1005.2.5.2. It is essential that the 
official issuing authorised access be a responsible person 
of seniority within the Organising Committee. 
 
2. CONTROL OF ACCESS 
 
A control system must operate at all entrance gates so 
that there is an efficient and reliable method of identifying 
those who enter and leave the stable area at any time. 
Extra vigilance must be used in establishing the identity of 
persons and reasons for entering the stables during the 
night. 
 
3. STEWARDING OF STABLE AREA 
 
At least one stable steward directly responsible to the 
Chief Steward must be present or readily available in the 
vicinity of the stable area 24 hours a day during the entire 
duration of the event. Deputies as required may assist 
him. The steward/deputies must regularly patrol the stable 
area, without establishing any predetermined pattern, to 
discourage any form of illegal practices or abuses to 
horses/ponies. Any misdemeanours must immediately be 
reported to the stable steward who must, in turn, report to 
the Chief Steward. 
 
The duty of the stewards is therefore to safeguard the 
welfare of the horses and to prevent any form of illegal 
practices. 
 
 
 
 
 
 

SEGURIDAD DE CUADRAS VIGILANCIA EN LOS 
CONCURSOS INTERNACIONALES REUQERIMIENTOS 
MINIMOS PARA ASEGURARSE EL CUMPLIMIENTO VRs 
ART. 1005.2.5 
 
1. ACCESO AL AREA DE CUADRAS 
 
Para una seguridad óptima en las cuadras, éstas estarán 
completamente incluidas dentro de un perímetro 
adecuadamente restrictivo que actuará tanto como una 
fuerza disuasoria a la admisión de personas no autorizadas 
como a la salida de caballos. El área debe ser 
suficientemente grande para permitir a caballos/ponis ser 
evacuados de las cuadras en caso de emergencia, pero 
permaneciendo dentro de los límites del perímetro. Sin 
embargo, varias disciplinas permiten en situaciones 
específicas un nivel inferior de seguridad en cuadras (mirar 
reglas de disciplina). 
Siempre que sea posible en el área de cuadras debe haber 
sólo cuadras no se deberían permitir camiones, caravanas, 
etc., dentro del área a no ser que sea expresamente 
necesario como alojamiento para caballos y/o mozos. 
El acceso a cuadras debe ser limitado a aquellas personas 
indicadas en el Art VRs. 1005.2.5.2. Es esencial que el 
personal que autorice el acceso sea una persona 
responsable de procedencia cercana al CO. 
 
2. CONTROL DE ACCESO 
 
Un sistema de control debe funcionar en todas las puertas 
de entrada de modo que haya un método eficiente y fiable 
de identificación de los que entran y dejan el área de 
cuadras en cualquier momento. 
La vigilancia suplementaria debe ser usada en el 
establecimiento de la identidad de personas y motivos 
para entrar en el área de cuadras durante la noche. 
 
3. COMISARIOS EN EL AREA DE CUADRAS 
 
Al menos un comisario directamente responsable al 
Comisario Jefe debe estar presente o fácilmente disponible 
en los alrededores del área de cuadras las 24 horas del día 
durante la duración entera del acontecimiento. Las 
autoridades como requerido pueden asistirle. El 
comisario/autoridad con regularidad debe patrullar el área 
de cuadras, sin establecer cualquier modelo 
predeterminado, para desalentar cualquier forma de 
prácticas ilegales o abusos a caballos. Cualquier delito de 
menor cuantía inmediatamente debe ser relatado al 
Comisario de cuadras que, a su vez, debe hacer un 
informe al Comisario Jefe. 
El deber de los comisarios es por lo tanto para 
salvaguardar el bienestar de los caballos/ponis y prevenir 
cualquier forma de prácticas ilegales. 
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 4. GROOMS 
 
It is appreciated that grooms wish to remain with their 
horses during the night. Only grooms duly registered with 
the OC are permitted to do so. 
 
The Person Responsible must ensure that his/her grooms, 
or any other authorised persons with access to his/her 
horses, are familiar with the security and stewarding 
procedures operating at the event attended. 
 
5. MOVEMENT THROUGHOUT EVENT GROUNDS 
 
Movement of horses  between the stables, practice, 
grazing and main arena must be strictly controlled. The 
optimum layout for Jumping and Dressage disciplines is 
attached. It is appreciated that flexibility will be required 
depending on the requirements of other disciplines. 
 
6. STEWARDING OF PRACTICE ARENA 
 
The Chief Steward must ensure that each practice arena is 
adequately stewarded at all times that it/they are officially 
open. He must also ensure that all practice arenas are 
subject to random control when they are officially closed. 
 
7. GRAZING AREA 
 
It is recommended that a grazing area be provided at all 
outdoor events and that this be subject to random control. 
If available, horses must only be grazed or walked in hand 
within this area. 
 
The Foreign Judge/TD at events will be specifically asked 
to check that the relevant requirements are met, as 
reasonably as can be expected depending on the 
discipline, and to clearly indicate any shortfalls, following 
which consideration may be given to altering the category 
of the event in future. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. MOZOS 
 
Es apreciado que los mozos deseen permanecer con sus 
caballos durante la noche. Sólo a los mozos debidamente 
acreditados les será permitido. 
La Persona Responsable debe asegurar que sus mozos, o 
cualquier otra persona autorizada al acceso a sus caballos, 
son familiares con la seguridad y procedimientos de 
comisarios que funcionan en la zona de cuadras. 
 
5. MOVIMIENTO EN EL AREA DE CONCURSO 
 
El movimiento de caballos entre la zona de cuadras, la 
pista de ensayo, de calentamiento y la pista principal debe 
ser estrictamente controlado. La disposición óptima para 
las disciplinas de Saltos y Doma se adjunta. Es apreciado 
que requerirán la flexibilidad según las exigencias de otras 
disciplinas. 
 
6. COMISARIOS EN LA PISTA DE ENSAYO 
 
El Comisario Jefe debe asegurar que cada pista de ensayo 
está suficientemente controlada en cualquier momento 
que esté oficialmente abierta. Él también debe asegurar 
que todas las pistas de ensayo están sujetas al control 
arbitrario cuando oficialmente estén cerradas. 
 
7. ÁREA DE PASEO 
 
Se recomienda que un área de paseo sea proporcionada 
en todos los acontecimientos exteriores y que ésta sea 
sujeta al control arbitrario. De ser disponible, sólo deben 
pasear caballos o andado de la mano dentro de este área. 
 
El Juez Extranjero/TD será requerido para comprobar que 
las exigencias relevantes son cumplidas, tan 
razonablemente como puede esperar dependiendo de la 
disciplina, y claramente indicar cualquier déficit, despues 
el cual pueden dar a la consideración al cambio de la 
categoría del acontecimiento en el futuro. 
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THE FEI CODE OF CONDUCT 
FOR 

THE WELFARE OF THE HORSE 
 

The Fédération Equestre International (FEI) expects all 
those involved in international equestrian sport to adhere 
to the FEI’s Code of Conduct and to acknowledge and 
accept that at all times the welfare of the horse must be 
paramount and must never be subordinated to competitive 
or commercial influences. 
 
1. At all stages during the preparation and training of 
competition horses, welfare must take precedence over all 
other demands. This includes good horse management, 
training methods, farriery and tack, and transportation. 
 
2. Horses and competitors must be fit, competent and in 
good health before they are allowed to compete. This 
encompasses medication use, surgical procedures that 
threaten welfare or safety, pregnancy in mares and the 
misuse of aids. 
 
3. Events must not prejudice horse welfare. This involves 
paying careful attention to the competition areas, ground 
surfaces, weather conditions, stabling, site safety and 
fitness of the horse for onward travel after the event. 
 
4. Every effort must be made to ensure that horses 
receive proper attention after they have competed and 
that they are treated humanely when their competition 
careers are over. This covers proper veterinary care, 
competition injuries, euthanasia and retirement. 
 
5. The FEI urges all involved with the sport to attain the 
highest levels of education in their areas of expertise. 
 
A full copy of this Code can be obtained from the 
Fédération Equestre Internationale, Avenue Mon-Repos 
24, CH-1000, Lausanne 5, Switzerland. Telephone: +41 21 
310 47 47. The Code is available in English, French, 
Spanish, German and Arabic. The Code is also available on 
the FEI’s website: www.horsesport.org. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CÓDIGO DE CONDUCTA F.E.I. 
PARA 

EL BIENESTAR DEL CABALLO 
 
La Federación Ecuestre Internacional (F.E.I.) espera que 
todas las personas relacionadas con el deporte ecuestre se 
adhieran al Código de Conducta F.E.I. y que reconozcan y 
acepten que el bienestar del caballo debe primar en todos 
los casos y nunca deberá supeditarse a intereses 
deportivos o comerciales. 
 
1. En todos los casos, durante la preparación y 
entrenamiento de los caballos, el bienestar de éstos debe 
prevalecer sobre cualquier otra exigencia. Esto debe incluir 
el correcto manejo de los caballos, los métodos de 
entrenamiento, el herraje y el transporte. 
 
2. Los caballos y los jinetes deberán encontrarse en buen 
estado de salud y con el suficiente nivel de capacitación 
para ser autorizados a competir. Se deberá controlar la 
buena utilización de los medicamentos, los procedimientos 
quirúrgicos y la participación de yeguas preñadas. 
 
3. Las competiciones no deben perjudicar el bienestar del 
caballo. Se deberá prestar especial atención a las pistas de 
competición, el estado del terreno, las condiciones 
climatológicas, la estabulación, la seguridad de los recintos 
y el buen estado de los caballos para su traslado tras la 
competición. 
 
4. No se deberán escatimar esfuerzos para que los 
caballos reciban toda la atención necesaria después de la 
competición y sean tratados de forma humanitaria una vez 
su vida deportiva haya concluido. Esto incluye los 
adecuados tratamientos veterinario para el cuidado de las 
lesiones producto de la competición, la eutanasia y el 
retiro. 
 
5. La F.E.I. exhorta a todas las personas relacionadas con 
el deporte ecuestre a conseguir los mayores niveles de 
conocimiento y de cuidado del caballo de competición. 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 

http://www.horsesport.org/
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A P P E N D I X 
 

 
PRIZE MONEY 

 
 
 
TOTAL PRIZE MONEY:..................... 300.000,00 € 
 
Competition No. 1   6.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 2   30.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 3   10.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 4   6.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 5   10.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 6   66.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 7    6.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 8    30.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 9    20.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 10   6.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 11   10.000,00 € 
 
 
 
Competition No. 12   100.000,00 € 
 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 

A P E N D I C E 
 

 
PREMIOS EN METALICO 

 
 
 
TOTAL PREMIOS EN METALICO:.........300.000,00 € 
 
Prueba No. 1    6.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 2    30.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 3    10.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 4    6.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 5    10.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 6    66.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 7     6.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 8     30.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 9     20.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 10     6.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 11    10.000,00 € 
 
 
 
Prueba No. 12    100.000,00 € 
 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 
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FIRST DAY : Thursday 28th JULY 2005 
 
COMPETITION No. 1 – Small Class 
• Competition TWO PHASES. Both phases: A against the 
clock. 
• Art. 274.5.3 of the FEI Jumping Rules and Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,35 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 6.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.1500 € 2nd...1000 € 3rd...900 € 4th...650 € 5th...450 € 
6th...400 € 7th....350 € 8th...250 € 9th...250 € 10th..200 € 
 
Additional Money Prize: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
COMPETITION No. 2 – Big Class 
• Table A, competition against the clock, no jump-off. 
• Art. 238.2.1 (A2) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,50 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 30.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.9000 € 2nd.5500 € 3rd.4200 € 4th.3200 € 5th.2100€ 
6th..1600 € 7th..1400 € 8th..1200 € 9th.1000 € 10th.800 € 
 
Additional Money Prize: 400 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
COMPETITION No. 3 – Medium Class 
• Table A, competition against the clock with one jump-off. 
• Art. 238.2.2 (AM5) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,45 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 10.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st..2500 € 2nd.2000 € 3rd..1500 € 4th.1000 € 5th..800 € 
6th...650 € 7th..500 € 8th..400 € 9th...350 € 10th..300 € 
 
Additional Money Prize: 150 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 
 
 
 

PRIMER DIA: Jueves 28 de julio de 2005 
 
PRUEBA Nº 1 – Prueba Pequeña 
• Baremo DOS FASES. Ambas Fases: A con cronómetro. 
• Art. 274.5.3 del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,35 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 6.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.1500 € 2º...1000 € 3º...900 € 4º...650 € 5º...450 € 
6º...400 € 7º....350 € 8º...250 € 9º...250 € 10º..200 € 
 
Ampliaciones: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
PRUEBA Nº 2 – Prueba Grande 
• Baremo A con cronómetro sin desempate. 
• Art. 238.2.1 (A2) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,50 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 30.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.9000 € 2º.5500 € 3º.4200 € 4º.3200 € 5º.2100€ 
6º..1600 € 7º..1400 € 8º..1200 € 9º.1000 € 10º.800 € 
 
Ampliaciones: 400 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
PRUEBA Nº 3 – Prueba Mediana 
• Baremo A con cronómetro con un desempate. 
• Art. 238.2.2 (AM5) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,45 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 10.00,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º..2500 € 2º.2000 € 3º..1500 € 4º.1000 € 5º..800 € 
6º...650 € 7º..500 € 8º..400 € 9º...350 € 10º..300 € 
 
Ampliaciones: 150 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 
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SECOND DAY : Friday 29th JULY 2005 
 
COMPETITION No. 4 – Small Class 
• Acumulator Competition with Joker without jump-off. 
• Art. 269 of the FEI Jumping Rules and Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,35 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 6.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.1500 € 2nd...1000 € 3rd...900 € 4th...650 € 5th...450 € 
6th...400 € 7th....350 € 8th...250 € 9th...250 € 10th..200 € 
 
Additional Money Prize: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
COMPETITION No. 5 – Medium Class 
 
• Table A, competition against the clock without jump-off. 
• Art. 238.2.1 (A2) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,45 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 10.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st..2500 € 2nd.2000 € 3rd..1500 € 4th.1000 € 5th..800 € 
6th...650 € 7th..500 € 8th..400 € 9th...350 € 10th..300 € 
 
Additional Money Prize: 150 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
COMPETITION No. 6 – Big Class 
 
• Table A, competition against the clock with one jump-off. 
• Art. 238.2.2 (AM5) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 375 m/min. 
• Obstacles: 1,55 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 66.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.20000 € 2nd.15000 € 3rd.10000 € 4th.7000 € 5th.4600 
€ 6th.3000 € 7th.2200 € 8th.1800 € 9th.1400 € 10th.1000 
€ 
 
Additional Money Prize: 500 € 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
 
 

SEGUNDO DIA: Viernes 29 de julio de 2005 
 
PRUEBA Nº 4 – Prueba Pequeña 
• Dificultades Progresivas con Joker sin desempate. 
• Art. 269 del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,35 m (aprox.). 
• Máximo : UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 6.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.1500 € 2º...1000 € 3º...900 € 4º...650 € 5º...450 € 
6º...400 € 7º....350 € 8º...250 € 9º...250 € 10º..200 € 
 
Ampliaciones: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
PRUEBA Nº 5 – Prueba Mediana 
 
• Baremo A con cronómetro sin desempate. 
• Art. 238.2.1 (A2) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,45 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premio en Metálico: 10.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º..2500 € 2º.2000 € 3º..1500 € 4º.1000 € 5º..800 € 
6º...650 € 7º..500 € 8º..400 € 9º...350 € 10º..300 € 
 
Ampliaciones: 150 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
PRUEBA Nº 6 – Prueba Grande 
 
• Baremo A con cronómetro con un desempate. 
• Art. 238.2.2 (AM5) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 375 m/min. 
• Obstáculos: 1,55 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 66.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.20000 € 2º.15000 € 3º.10000 € 4º.7000 € 5º.4600 € 
6º.3000 € 7º.2200 € 8º.1800 € 9º.1400 € 10º.1000 € 
 
Ampliaciones: 500 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 
 
 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 



X CSI**** LA CORUÑA 2005 – SUMMER EDITION Page: 20 - 22 
 

THIRD DAY : Saturday  30th July 2005 
 
COMPETITION No. 7 – Small Class 
• Table A, competition against the clock, no jump-off. 
• Art. 238.2.1 (A2) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,35 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 6.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.1500 € 2nd...1000 € 3rd...900 € 4th...650 € 5th...450 € 
6th...400 € 7th....350 € 8th...250 € 9th...250 € 10th..200 € 
 
Additional Money Prize: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
COMPETITION No. 8 – Big Class 
• Competition TWO PHASES. Both phases: A against the 
clock. 
• Art. 274.5.3 of the FEI Jumping Rules and Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,50 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 30.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.9000 € 2nd.5500 € 3rd.4200 € 4th.3200 € 5th.2100€ 
6th..1600 € 7th..1400 € 8th..1200 € 9th.1000 € 10th.800 € 
 
Additional Money Prize: 400 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
COMPETITION No. 9 – Medium Class 
• Table A, competition against the clock with one jump-off. 
• Art. 238.2.2 (AM5) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,45 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 20.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st..5000 € 2nd.4000 € 3rd..3000 € 4th.2500 € 5th.2000 € 
6th.1200 € 7th..800 € 8th..600 € 9th...500 € 10th..400 € 
 
Additional Money Prize: 200 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 
 
 
 

TERCER DIA : Sábado 30 de julio de 2005 
 
PRUEBA Nº 7 – Prueba Pequeña 
• Baremo A con cronómetro sin desempate. 
• Art. 238.2.1 (A2) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,35 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 6.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.1500 € 2º...1000 € 3º...900 € 4º...650 € 5º...450 € 
6º...400 € 7º....350 € 8º...250 € 9º...250 € 10º..200 € 
 
Ampliaciones: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
PRUEBA Nº 8 – Prueba Grande 
• Baremo DOS FASES. Ambas Fases: A con cronómetro. 
• Art. 274.5.3 del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,50 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 30.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.9000 € 2º.5500 € 3º.4200 € 4º.3200 € 5º.2100€ 
6º..1600 € 7º..1400 € 8º..1200 € 9º.1000 € 10º.800 € 
 
Ampliaciones: 400 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
PRUEBA Nº 9 – Prueba Mediana 
• Baremo A con cronómetro con un desempate. 
• Art. 238.2.2 (AM5) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,45 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 20.00,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º..5000 € 2º.4000 € 3º..3000 € 4º.2500 € 5º.2000 € 
6º.1200 € 7º..800 € 8º..600 € 9º...500 € 10º..400 € 
 
Ampliaciones: 200 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 
 
 
 
 
 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 
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FOURTH DAY : Sunday 31th July 2005 
 
COMPETITION No. 10 – Small Class 
• Table A, competition against the clock, no jump-off. 
• Art. 238.2.1 (A2) of the FEI Jumping Rules and 
Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,35 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 6.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.1500 € 2nd...1000 € 3rd...900 € 4th...650 € 5th...450 € 
6th...400 € 7th....350 € 8th...250 € 9th...250 € 10th..200 € 
 
Additional Money Prize: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
COMPETITION No. 11 – Medium Class 
• Competition TWO PHASES. 1st Pahse: A against the clock 
and 2nd Phase Table C 
• Art. 274.5.4 of the FEI Jumping Rules and Regulations. 
• Speed: 350 m/min. 
• Obstacles: 1,45 m (aprox.). 
• Maximum: ONE horse per rider 
• Total of Prize Money: 10.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st..2500 € 2nd.2000 € 3rd..1500 € 4th.1000 € 5th..800 € 
6th...650 € 7th..500 € 8th..400 € 9th...350 € 10th..300 € 
 
Additional Money Prize: 150 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CUARTO DIA : Domingo 31 de julio de 2005 
 
PRUEBA Nº 10 – Prueba Pequeña 
• Baremo A con cronómetro sin desempate. 
• Art. 238.2.1 (A2) del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,35 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 6.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.1500 € 2º...1000 € 3º...900 € 4º...650 € 5º...450 € 
6º...400 € 7º....350 € 8º...250 € 9º...250 € 10º..200 € 
 
Ampliaciones: 100 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
PRUEBA Nº 11 – Prueba Mediana 
• Baremo DOS FASES. 1ª Fase: A con cronómetro y 2ª 
Fase Baremo C. 
• Art. 274.5.4 del Reglamento de Saltos de la FEI. 
• Velocidad: 350 m/min. 
• Obstáculos: 1,45 m (aprox.). 
• Máximo: UN caballo por jinete 
• Total Premios en Metálico: 10.000,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º..2500 € 2º.2000 € 3º..1500 € 4º.1000 € 5º..800 € 
6º...650 € 7º..500 € 8º..400 € 9º...350 € 10º..300 € 
 
Ampliaciones: 150 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 
 
 
 
 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 
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COMPETITION No. 12 – Big Class – GRAND PRIX 
 
• Two Rounds without jump-off. 
 
• 1st and 2nd Rounds against the clock. 
 
• Art. 273.3.3 of the FEI Jumping Rules and Regulations. 
 
• Speed: 400 m/min. 
 
• Obstacles: 1,60 m (aprox.). 
 
• Maximum: ONE horse per rider 
 
• The 1st Round is for all registered horses, the 2nd Round 
is for the highest classified 25% (minimum 10 horses). All 
horses finishing the 1st Round without faults, will pass on 
the 2nd one. 
 
• The starting order from the 1st Round will be decided by 
draw and for the 2nd Round will be the reverse to the 
penalties and time of the 1st Round. 
 
• The fences of the 2nd Round may be or may not be from 
the course of the 1st Round. 
 
• Competitors are placed according to their penalties in 
both Rounds and according to time in the 2nd Round in 
case of equality of penalties. 
 
• Total of Prize Money: 100.000,00 € 
 
Breakdown of prize money 
 
1st.30.000 € 2nd..20.000 € 3rd.15.000 € 4th.10.000 € 
5th..8.500 € 6th..7.000 € 7th..5.000 € 8th.2.000 € 
9th..1.500 € 10th.1.000 € 
 
Additional Money Prize: 500 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * 
 
“Approved by the FEI 
 
Jhon p. Roche 
Manager, 
Jumping and Driving Dept. 
 
Lausanne, 9/06/05 
 
 
 
 
 
 
 
 

PRUEBA Nº 12 – Prueba Grande – GRAN PREMIO 
 
• Dos Mangas sin desempate. 
 
• 1ª y 2ª Manga con cronómetro. 
 
• Art. 273.3.3 del Reglamento de Saltos de la FEI. 
 
• Velocidad: 400 m/min. 
 
• Obstáculos: 1,60 m (aprox.). 
 
• Máximo: UN caballo por jinete 
 
• La 1ª Manga es para todos los caballos matriculados, tla 
2ª Manga es para el 25% mejor clasficiado de la 1ª 
(mínimo 10 caballos). Todos los caballos que finalicen la 
1ª Manga sin penalidad, pasarán a la 2ª Manga 
 
• El orden de salida de la 1ª Manga se decidirá por sorteo 
y para la 2ª el orden será el inverso a puntos y tiempo de 
la 1ª Manga. 
 
• Los obstáculos de la 2ª Manga podrán ser o no podrán 
ser del recorrido de la 1ª Manga. 
 
• Los participantes se clasificarán de acuerdo con la suma 
de puntos de las dos mangas y al tiempo de la 2ª Manga 
en caso de empate a puntos. 
 
• Total Premios en Metálico: 100.00,00 € 
 
Distribución de los Premios en Metálico 
 
1º.30.000 € 2º..20.000 € 3º.15.000 € 4º.10.000 € 
5º..8.500 € 6º..7.000 € 7º..5.000 € 8º.2.000 € 9º..1.500 € 
10º.1.000 € 
 
Ampliaciones: 500 € 
 
* * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *  
 

Approved by the FEI by Mr John P. Roche Manager, Jumping Department 9th of June 
Aprobado por el Director del Departamento de Saltos de la FEI D. John P. Roche el 9 de Junio 


